Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31988R4280 

PADOMES REGULA (EEK) Nr. 4280/88 

(1988. gada 21. decembris) 

par aizsardzības pasākumu, kas paredzēts EEK un Norvēģijas Apvienotās komitejas Lēmuma Nr. 5/88 2. pantā, ar ko groza 3. protokolu
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 113. pantu,
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā nolīgums starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Norvēģijas Karalisti
 tika parakstīts 1973. gada 14. maijā un stājās spēkā 1973. gada 1. jūlijā; 
tā kā 3. protokols par noteiktas izcelsmes izstrādājumu jēdziena definīciju un administratīvās sadarbības metodēm, kas ir minētā nolīguma neatņemama sastāvdaļa, grozīts ar EEK un Norvēģijas Apvienotās komitejas 1988. gada 5. decembra Lēmumu Nr. 5/88
, ar mērķi vienkāršot uzkrāšanas noteikumus; tā kā šā Lēmuma 2. pantā ir paredzēts īpašs aizsardzības pasākums; 
tā kā Padomes 1973. gada 25. jūnija Regula (EEK) Nr. 1692/73 par aizsardzības pasākumiem, kas paredzēti Nolīgumā starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Norvēģijas Karalisti
, attiecas tikai uz aizsardzības pasākumiem un pagaidu aizsardzības pasākumiem, kas paredzēti nolīguma 22. līdz 27. pantā; tā kā tas nav piemērojams attiecībā uz īpašo aizsardzības pasākumu, kas paredzēts Lēmuma Nr. 5/88 2. pantā; tā kā attiecīgi būtu jāpieņem procedūra minētā aizsardzības pasākuma īstenošanai; 
tā kā minēto aizsardzības pasākumu piemēros visu eksperimentālo trīs gadu periodu, kas noteikts ar Lēmumu Nr. 5/88,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
Ja jauno noteikumu piemērošana attiecībā uz uzkrāšanu rada nenoteiktas izcelsmes materiālu izmantošanas palielinājumu, kas rada reālu vai iespējamu nopietnu kaitējumu Kopienas ražošanai, Komisija pēc savas iniciatīvas vai pamatota dalībvalsts pieprasījuma var pieņemt aizsardzības pasākumus, kas paredzēti EEK un Norvēģijas Apvienotās komitejas Lēmuma Nr. 5/88 2. pantā  Šādus pasākumus jāpiemēro nekavējoties. 
2. pants
Pirms izlemšanas par pasākumiem, kas būtu jāpiemēro, Komisija var apspriesties. Šādas apspriedes notiek Preču izcelsmes komitejā, ko izveido saskaņā ar 12 pantu Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulā (EEK) Nr. 802/68 par preču izcelsmes jēdziena vienotu izpratni 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3860/87 
.
3. pants
Komisija nekavējoties paziņo Padomei un dalībvalstīm par visiem lēmumiem attiecībā uz aizsardzības pasākumiem, kas minēti 1. pantā. Jebkura dalībvalsts var nosūtīt Komisijas lēmumu Padomei 15 darba dienu laikā. 
Padome ar kvalificētu balsu vairākumu var pieņemt atšķirīgu lēmumu termiņā, kas nekādos apstākļos nedrīkst pārsniegt trīs mēnešus no paziņošanas dienas, kas minēta pirmajā apakšpunktā.  

4. pants
Šī regula nekādā veidā neskar to aizsardzības pasākumu un pagaidu aizsardzības pasākumu īstenošanas procedūras, kas minēti nolīguma 22. līdz 27. pantā, kas paredzētas ar Regulu (EEK) Nr. 1692/73.
5. pants
Lēmuma Nr. 5/88 2. panta otrajā daļā paredzēto paziņojumu Apvienotajai komitejai Kopienas vārdā veic Komisija. 

6. pants
Šī regula stājas spēkā 1989. gada 1. janvārī.
To piemēro līdz 1991. gada 31. decembrim.
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1988. gada 21. decembrī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
V. PAPANDREU (V. Papandreou)
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